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Warnhinweis! l,lUﬂl,l PAIDI

Warning! / Avertissement! / Waarschuwing! /
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DE Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit priifen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilitidt der Konstruktion sonst nicht
gegeben ist.

FR Vérifier les connexions a vis de temps en temps, resserrer celles-ci le cas échéant, car, sinon, la stabilité de la construction ne serait pas assurée.

GB  Check the tightness of the screw connections from time to time and tighten if necessary, as otherwise the stability of the construction is not assured.

NL Schroefverbindingen moeten van tijd tot tijd op hun stevigheid worden gecontroleerd en eventueel worden vastgedraaid, aangezien de stabiliteit van de
constructie anders niet verzekerd is.

ES Compruebe de vez en cuando la firmeza de las uniones atornilladas y reapriete los tornillos si fuera nece-sario, pues de lo contrario quedaria afectada
la estabilidad de la estructura.

GR  TMou kai TTou eAEyxETE TN OTABEPATNTA TWV KOXAIWTWY CUVOECEWV KI €9° 000V gival avaykn, TIG o@iyyeTe Eavd, eTTeIdr dIapopeTIKA dev gival n euoTdbela TG
KOTAOKEURG OedopEVN.

IT Controllare di tanto in tanto la tenuta delle connessioni a viti, all'occorrenza provvedere a serrarle di nuovo, poiché altrimenti non € garantita la stabilita della
struttura.

cz Cas od &asu zkontrolujte pevnost Sroubovych spojd, pfipadné je dotahnéte, jinak nebude konstrukce stabilni.

SL Vijacne zveze od ¢asa do Casa preveriti glede na trdnost, po potrebi priviti, saj sicer stabilnost konstrukcije ne bo zagotovljena.

PL Potgczenia srubami sprawdza¢ od czasu do czasu pod katem ich trwatos$ci, ewentualnie dokrecaé¢, gdyz inaczej konstrukcja nie jest stabilna.

BG KoHTponupaiite oT Bpeme Ha Bpeme fanu 6onToBuTe CbeAMHEHNS ca oOpe 3aBUHTEHU, ThIl KaTo B NPOTVBEH Cyvai He MOXe [a ce rapaHTMpa ctabunHocTTa
Ha KOHCTpYKUMSTA.

HR Spojeve vijaka s vremena na vrijeme provjeriti u svezi ¢vrstoce, po potrebi stegnuti, jer inace nije zajaméena stabilnost konstrukcije.

LT Kartais patikrinkite varzty jung€iy stipruma, prireikus suverzkite juos stipriau, nes prieSingu atveju konstrukcija nebus stabili.

RU MepenpoBepsiiiTe BpeMsi OT BpeMeHW 6onToBble coeanHeHnsl. OHM AOMKHbI BbITb NNIOTHO 3aTsHYThI. ATO rapaHTUPYET CTabUIIbHOCTb KOHCTPYKLMN.

CN AW IR A IERRAL IR L, WAT RIMFAZNIE BN B, 75 WK oy CR RS AR E 1

HU 1d6rél ellendrizze a csavarkotések szorossagat, adott esetben a csavarokat utan kell huzni, ellenkezé esetben a szerkezet stabilitdsa nem adott.

DE  Pflegehinweis: Zum Reinigen der Oberflachen ein leicht-feuchtes Tuch oder ein handelsiibliches Mobelpflegemittel verwenden.

FR Indication sur I'entretien: pour nettoyer les surfaces, utiliser un chiffon légérement humide ou un nettoyant pour meubles en vente dans le commerce

GB  Caring for the... : In order to clean the surfaces please use a slightly damp cloth or commercially available furniture care product.

NL Verzorgingsanwijzing: Voor het reinigen van de oppervlakken een licht vochtig doek of een gebruikelijk meubelschoonmaakmiddel gebruiken.

ES Recomendaciones de cuidado: Para limpiar las superficies del mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de muebles comercial.
GR  Odnyieg epimroinong: lMa 10 KABAPIOHA TWV ETTIPAVEIWV VA XPNOILOTIOIEITE £va eEAA®PA VOTIOPEVO TTAVAKI j AoUOTPO ETTITTAWV.

IT Indicazione per pulizia e cura: Per la pulizia delle superfici utilizzate un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei mobili.

Ccz Pokyny k ¢isténi: Na Cisténi povrchu pouzijte pouze navihéeny kousek latky nebo bézny prostfedek na oSetfovani nabytku.

SL Navodilo za nego: Za ¢iS€enje povrsin uporabljajte malo vlazno cunjo ali trgovsko obi€ajno sredstvo za nego pohistva.

PL Wskazéwka pielggnacyjna: do czyszczenia powierzchni stosowac lekko wilgotng Sciereczke lub zwykty Srodek do pielggnaciji mebli.

BG  VYkasaHue 3a noggbpxaHe: Manonssaiite neko HaBnaxHeHa kbpna unu obrkHOBeH npenapar 3a noaabpaHe Ha mebenu, 3a Aa NoYnUCTTE NOBBPXHOCTUTE.
HR  Upute za njegu: Za ciSéenje povrsina upotrijebiti jednu lako navlaZzenu krpu i trgovacko uobi¢ajeno sredstvo za njegu namjestaja.

LT Rekomendacija priezidrai: PavirSius valykite drégna pasluoste arba parduotuvése jsigytomis baldy priezidros priemonémis.

RU  PekomeHaaumv no yxogy: ANst O4UCTKV NOBEPXHOCTEN UCMONb3yiiTe crierka BNaxHy TPAMKy U obblMHOE CPefcTBO Mo yxoay 3a Mebenbio.

CN  (RIFULHT: 5T 55 F R SO ) A s 3l ) S8 S W R R AT

HU  Apolas: A feliiletek tisztitdsahoz enyhén nedves ruhat vagy a kereskedelemben kaphaté butorapold terméket hasznaljon.

AR el Gl 358 giall Y Calati ol e gaa) pladind ol o 281 (amy iy atie aladio) mlan) Cadai dal e (o ilall ala ),
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Beschlage
Fittings / Raccords / Hulpstukken /

®ypHutypa / BLf / Vasalatok

YUNY 3o

PAIDI Mébel GmbH - Hauptstrafie 87
97840 Hafenlohr - Germany - info@paidi.de
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Vorbereitung / Preparation /
Préparation / Voorbereiding /

V1 MoarotoBka / % | EI6készités
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4x
681 8755

H2

Sockelprofil

Lange: 1310mm

2x
681 8756

H3

Sockelprofil

Lange: 626mm

2x
681 8762
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Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /
4% | Osszeszerelés
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681 4907

4x13
6x
681 4927

Seite 7 von 12

PK-Nr. 3612 Stand 12/2025




Seite 8 von 12

PK-Nr. 3612 Stand 12/2025

E

681 0253

2x

2x
681 0254




T

4x
681 2047

Sw4
1x
681 3011

S

4x
681 8863

Seite 9 von 12

PK-Nr. 3612 Stand 12/2025 A: 01/2026




Gebrauchsanleitung Umbau zum Juniorbett

User instructions for conversion to junior bed / Mode d‘emploi Transformation en lit
pour enfant / Gebruiksaanwijzing ombouw tot juniorbed / UHcTpyKkUumMAa no akcnnyartauyum
nepeo6opynoBaHue B AeTCKYI0 KpoBaTh / 50 ik ) L FE PR i 7 i i

Vorbereitung / Preparation /
Préparation / Voorbereiding /

V1 NopgroTtoBka / %% | EI6készités

O P = O
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Umbauseiten sind nicht im Lieferumfang enthalten.Separat bestellen!
Conversion sides are not included. Order separately!
Les c6tés ne sont pas inclus dans la livraison. A commander séparément!

Ombouwzijkanten zijn niet inbegrepen in de levering. Apart bestellen!
MNMepecTaBHble GOKOBMHBI HE BXOAAT B KOMMNMEKT nocTtaBkn. OHM 3aka3biBalOTCA OTAENbHO!
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Montage / Assembly /
Assemblage / Montage / MoHTax /
4% | Osszeszerelés
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